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Biharv&rmegye hódolata a clmer- 
kérdés rendezése alkalmából.

A vármegye rendkívüli küxgyülése.
Biharvármegye törvényhatósága tegaap 

rendkívüli közgyűlésen foglalkozott a leg­
újabb magyar vivmánynyal as aj címerrel. 
Ak ügyet Szent-Királyi Zoltán bihari plébá­
nos beadványa tette aktuálissá. A közgyűlé­
sen a vármegye törvényhatósági bizottsági 
tagjai igen szép számmal jelentek meg.

Miakoloxy Ferene főispán 10 órakor 
nyitotta meg az ülést, melynek első tárgya 
volt a Tiszántúl által már ismertetett indít­
vány, amit Szent-Királyi Zoltán bihari plé­
bános tett. Az indítvány felolvasása után 
általános érdeklődés közepette emelkedett 
szólásra maga az indítvány tevő.

Szent Királyi Zoltán beszéde.
Méltóaágoa Főispán Ur I
Tekintetes Kőzgrüléa I
Nem állítom, hogy meghatottság nélkül 

szólalok fel a simerkérdés rendezése tárgyá­
ban beadott indítványomhoz. Szemeim előtt 
lebeg az a több évtizedes küzdelem a füg- í 
getlenségi párt részéről, melyben legjobb- 
jaink vettek részt eredmény nélkül. Felzajlik 
lelkemben az a minden magyar ember lei­
kébe beirt vágy és sóvárgás, hogy nemzeti 
önállóságunk úgy a külföldön, mint közös 
intézményeinkben kidomborittassék. És most 
íme a világháborúnak magaeratörő hullámai­
ból kiemelkedik szolidan, megnyugtatólag a 
magyar király megértő szavával a rendelet, 
moly annyi meggondolt magyar emberben | 
kelt megelégedést és Magyarország jövője I 
iránt támaszt bizalmat. Á király a magyar I 
erőben, kitartásban megérti a magyar lelket, j 
Az apostoli király rendeletében megnyugvást 
lel a magyar ember. Mily egyszerűen hang­
zik és mégis hossz« évek nehéz megpróbál­
tatásainak ez a magyarázata: nem talált 
egymásra király és némáét.

Az ország földi sorsának intézése e két 
tényező kezében van : alkotmányos király és

a parlament. Együttes működés nélkül — 
vagy éppen félreértések haialkodása közben 
szenved az ország jóléte, jövője, kultúrája, 
nagysága. Nem beszélek én most arról, hogy 
a nemaetben kelhattek-a jogos aggodalmak 
az uralkodó intézkedései és uralkodó tényei 
iránt, ahhoz igen kicsinek érzem magamat, 
de határozottan állíthatom, hogy a.« uralko­
dónak sokszor adhatott komoly gondolkozást 
a pártszenvedélyek által felkorbácsolt poli­
tikai éretlenség, mikor hazaáruló bélyeget 
viselt mindenki, aki nem hajolt bizonyos 
személyi kultusz előbbreviteléhez, vagy épsa 
hűnek bizonyult a dicsőségesen uralkodó ki­
rályhoz. Keresztül esett ezea majdnem min 
denki, aki a tagadás, ellenállás politikáját, 
a forradalomizü pgycnetlí»r>séget nem helye­
selte, akik Magyarország sorsával foglal­
koztak s nem a vidéki kerületek egyes 
öblöshangu pártvezérének, avagy befolyásos 
korteseinek szüklátkörü véleményével. Em­
lékében tehet még sz »gésa országnak Kos­
suth és Just pártja s a pártok közszemlére 
kitett személyi küzdelme — az értelem és a 
fokos mérkőzése.

Fájdalom, a fokos győzött, a személyes 
érvényesülés vágya elhomályosított minden 
értelmet, de győzelem után ott volt a lel­
kekben a mérhetetlen fájdalom. Eltorzultak 
a hazafiak arcai és lemondóiag állotték körül 
a sírját annak a nagy pártnak, melyet tiszta 
hazafiság alkotott, de a legrövidebb idő alatt 
megölte a magyar átok, a pártviszály és a 
hiú, dolgozásnélküli frázishalmaz. Benne él­
tem, ne vegyék tőlem rossz néven, ha kese 
tőséggel gondolok reá. Összeomlott magyar 
lelkemben nemzetem nagyságáról alkotott 
gyönyörű ideálom, amiért egész életen tiszta 
kézzel és tiszta fegyverekkel küzdöttem.

Eljöttem a küzdőtérről, de még ma is 
fülembe cseng fáradtságom jutalma : Haza­
áruló I

Jött másik párt. Kétkedve szemléltem 
működését. A letepertek tajtékzó dühe nem 
ismert határt, Még láttam as országgyűlés 

házában vérző homlokkal minisztereket. 8 
mikor eldördült a fegyver gróf Tisza felé: 
égetett a szégyenpir Hát Magyarország ez ? 
Vagy önállóságra nem érett vadak hazája? 
Soha nem ismert gyűlölet lángja lángolt fel 
a kisebbség táborából. És e gyűlölet meg­
fosztja őket a gondolkodástól. Felidézik az 
erőszaknak egy olyan fokát és mértékét, a 
mely megdöbbentett mindenkit, de amely 
mégis munkaképessé teszi a parlamentet s 
meghozhatják hazánk védelmére szolgáló 
fontos törvényeket, amelynek nagy hord­
erejűt csak most tudjuk felfogni, mikor a 
nemset összes erőire szükség van országunk 
határain. A reánk zudult világháború hamar 
beigazolta, mennyire szükség van e sürgős 
intézkedésekre. 8 most a nagy veszedelem 
összeforrasztott bennünket. Megértést szült 
nemzetiségi testvéreinkkel. A pártok egy cél 
szolgálatába állottak : elhárítani a veszedel­
met sokat szenvedett hazánkról. Minden 
egyetértés, a nemzet erőinek összeforrasztása 
egy mesteri kéz munkája. És bármilyen gyű 
lölködő láng lobogott is valaki lelkében, a 
magábaszállás órájában el kell ismernie, 
hogy Tisza grófé ez a magasztosan mesteri 
munka. Tek. Közgyűlés, semmi személyes 
összeköttetés nem indít az elismerésre, de 
mikor az ország sorsáról van szó, az egyéni 
érdek oly semmis, oly kicsinyes, hogy hálát 
kell adnunk a gondviselés áldásáért, hogy a 
háborús idő gyötrő nehézségei között erős 
kézzel, tiszta tejjel, ragyogó, fényes tehet­
séggel ott áll O rendületlenül. A nagyság 
nem ragadja el, de nekünk kötelességünk 
leróni az elismerés adóját. Ez a magyar be­
csületes kötelesség hozott engem az ő tábo­
rába.

A háború forgataga fölszinre vetette 
Magyarországot. Fiaink hősi erénye em­
legetett az egész világon. Agg uralkodónk 
meghatottan szemléli e hű lovagias hőa 
nemzet felesillogó erényeit, amelyre min ■ 
den megpróbáltatás idején számítani kell és 
lehet.

Ez a hősi erény magyarságunkból táp­
lálkozik. Ez a forrás minden erőnknek az 
az eltartója, erősítője. A hazaszeretet hevíti 
a legegyszerűbb földmivest, iparost, vagy a 
tudománnyal foglalkozót.

A magyar nem tud internaeionális — 
nemzetkösiség — eszméjében nagyra törni. 
A háromsziuű lobogó — a magyar címer — 
a magyar föld szeretető ezer év történeti
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magasztos szépségével felékasitve, ezért 
törni: ha keli, fáradni: ha kell, vértontani : 
ha keli, ezért meghalni: ha kell. Ezt tudja 
a magyar. Vegyétek el a virágtól a nsdvea 
párákat, a nap melegítő sugarát, elveszti 
szinpompáját, elfonnyad, elszárad. Vegyé­
tek el a csobogó pataktól tápláló forrását, 
kiesárad medre a elalszik csobogása. Pró­
báljátok elvenni a magyartól lelkének szent 
hasafias területét; tör, zúz. A végkimerü­
lésig védelmezi. Kiirtani nem volt képes 
cser évnek semmi megpróbáltatása.

A mostani világháború borzalmas förge­
tege ott tört meg a Kárpátok bércein * a 
magyar katonák lelkes hazafiságán. A vél­
jünk harcoló dicső szövetségeseink, a né­
metek szerte viszik, világgá hirdetik a vi­
téz magyarok harci erényeit. Es ez mind 
azért, mert magyar. Már as ókor hirdeti, 
hogy a hazafiság dieső és szép. A római 
nak legbüszkébb, önérzetesebb mondása 
eivis romanus sum. A magyarnak az ön 
bizalma hősiességének rugója, mikor elé- 
gülten mondhatja: magyar vagyok.

Ezt a magasztos energiát nevelni, 
amellyel nagy dolgokat lehet munkálni, 
építeni, a legbecsületesebb hazafias köte­
lesség.

Pátriárka uralkodónk a címer és jel­
vénykérdésben kiadott legmagasabb ren 
delete megelégedést kelt minden magyar 
lélekben és előjelének tekinti a címerbe 
foglalt szebb, nagyobb jövő kilátásait és 
biztosítását. Nem vagyok hivatott jöven­
dölni, tehát reményeim megvalósulásának 
eshetőségeit nem fejtegetem, de tényként 
leszögezem, hogy régi vágyaink, sóvár­
gásaink teljesültek e magas királyi ren­
delettel 8 ezért óhajtom, hogy Biharvár- 
megye közönsége hódoló felirattal fejezze ki 
háláját Apostoli királyunk I. Ferencz József 
iránt. (Éljenzés.)

Összetartásban vau az erő. A szétforgá­
csolt erő megsemmisül anélkül, hogy vala­
mit alkotni tudna. A szerte folydogáló viz 
lassan szétszivárogva, posványokat alkot, 
mig mederbe szorítva, erőkifejtésre, üdvös 
munkára használható.

Egy porszemet ide oda szór a lengedező 
szellő, mig a bércek ormán megtörik a dúló 
fergeteg, pedig ez is csak porszemekből áll. 
Egyes egyénekben hiába honol hazafias ér 
zés, nem lesz belőle nemzeti akarat. Egye­
síteni kell a nemzet erőit, hogy mint ha­
talmas nemzeti akarat érvényesüljön ha­
zánk nagygyátételének munkájában. De 
ne csak akkor legyünk egyek, mikor a 
ránk zuduló veszedelmek követelőleg hoz­
nak össze, hanem az állandó kitartó mun­
kában.

A nemzeti erők egyesítésének hatalmas 
kovácsa Tisza István gróf (Hatalmas éljen 
séa és taps.) M -gteremtette a bizalmat fö­
lülről, megalko ja alulról Az állam szava ■ 
rénitása, két faktorának meg értő együtmun- 
kálása, biztosítja Magyarország naggyá fej­
lődését. De értsük meg egymást majd a 
munka idején. A pártok munkája, vitája, el 
lenőrzése tisztítja a köz szellemét. D i re 
mányiéin örökre lejárt a tintatartó és fokos 
politika, amelyekkel lehet fejet beverni, da 
értelmet és tisztességet fejleszteni képtelen 
ség. A múlt hónapban beszéltem egy ősz 
trák képviselővel, aki azon siránkozott, hogy 
a békekötés idejére nekik nincs lángelméjü 
diplomatájuk és politikusok. És bizonyos 
osztrák keserűséggel mondotta, sőt mond 
hatom irigységgel: Magyarországnak ott van 
Tisza. Ugyancsak a napokban beszéltem 
Tiszának agy mai napig is politikai ellen­
felével, aki erőszakosságait nem tudja meg 
bocsátani elismeri azonban, hogy ma ni ics 
senki, aki Magyarország javára tudja bil 
lenteni a háborús eredményeket, csak gróf 
Tisza, aki aelkül, mint mondá, itt ülne 
nyakunkon a muszka és f dvolna dúlva 
szép hazánk, elveszve jelenünk és jö­
vőnk.

Meg vagyok róla győződve, hogy né­
pek sorsát a gondviselés irányítja. Az ő 

munkája, ho <y a kormánnyal éléa — Tisca 
István gróffal sikeresen megkezdünk a há­
borús nehézségekkel éc meg fogunk köz ■ 
dani a békekötés n»gy problémájával.

Nem figyelmetlenségből nem említet­
tem e vármegye közönsége ragaszkodását 
gróf Tiszához. Hisses itt az ő esdkebb ott­
honában jobban ismerik az ő lelkének ma­
gasságát, mélységét; lelke finomságát leg­
szebb nüanszait. Tisza nevének említésére 
itt felragyog minden szemben a rajongó 
szeretet és bizalom.

Ezért óhatjem éc a simerkérdés meg­
oldása körül szerzett érdemeiül: siessen 
Biharvármegye uagyszülöttót és kormá­
nyát hálásan fidvösölni. Kérem a iskintetes 
közgyűléstől indítványom elfogadását. (Él­
jenzés és tape. A szónokot számosán üd­
vözli k )

A beszédet számtalanszor lelkes taps és 
éljen szakította félbe. Befejeztekor pedig per* 
cekig zúgott a taps. ,

A nagy lelkesedéssel fogadott beszéd 
■tán pedig Miskolezy Ferenc főispán a kö­
vetkező beszédet intézte a törvényható­
sághoz :

Df. Miskolezy Ferenc főispán 
beszédje.

Mielőtt a kérdést szavazásra boesájta- 
nám, a szóban forgó indítványhoz egy pár 
kijelentést kívánok fűzni.

Tekintetes közgyűlés I
őfelségének rendelet«, a közös címer és 

zászló tárgyában folyó évi október 12 ón, 
minden előzetes hir nélkül,, váratlanul érke­
zett meg a monarchia kőt államának polgá­
raihoz. A legfelsőbb királyi rendelet egy tör 
ténelmi tény, óriási jelentőségű esemény 1 
nemcsak teljesítése a magyar nemzet 48 
éves kívánságának, hanem betetőzése az 
1867 évben létrejött kiegyezésnek. Szól pedig 
ez a határozat úgy a polgári elemnek, mint 
a katonaságnak.

A közös hadseregben most valósul meg 
a paritás 1 csak most valósul meg külsőké­
pen is, a magyar állam teljes egyenjogúsága 
Ausztriával, amelyet a külföld eddig kisebb 
hatalomnak tartott, mint Ausztriát. Aki ezen­
túl a közös hadügy és külügy címereire és 
zászlójára néz, láthatja, hogy Ausztria- 
Magvarország teljesen két független, egyen­
jogú állam kapcsolata.

A kiegyezés nagy müvének záróköve 
őfelségének ezen elhatározása, egyszersmind 
sírköve a Lajtán túl élő balga álmodozók 
centralista, federal ista és trialista ábránd 
jainak I

A magyar szent korona I Szent István 
korouája! amely közös címereken, a kö 
zöa hadsereg zászlóján feltűntetve lesz, 
a magyar nemzet önállóságáról, szuve­
renitásáról többet fog mondani a világnak, 
mint az eddig létrejött nemzetközi szerződé­
sek együttesen és összesen A magyar ci 
mer, a magyar szent korona paritásosai tár­
sul a közös címernél, az osztrák cimirr-1, a 
kHfajü sassal! a törvényből átvitt jelmon­
dat pedig: indivisibiliter ae ins-paraoiliter 
(feloszthatatlan és elválaszthatatlanul) vilá­
gosan jelzi a monarehiáb .n a M gyarország 
közjogi helyzetét, világosan jelzi kit orszíg, 
két önálló állam kikénti szövetségéti Az 
osztrák és magyar címer egyenlőm van al­
kalmazva, egyik sem kisebb a másiknál, 
egyik sincs a másik alatt, vagy fditt, vagy 
a másikban, hanem egyenlő nagyságban, 
egymás m“llett állanak I Az uj ci ner a pa­
ritásnak teljesen másfelei!

Az uralkodóház címere csak összakö ő 
kapocs a két címer között és azt fejezi ki, 
hogv két önálló és független állam. Ausztria 
és Magyarország között egy kapcsolat léte­
sül, az uralkodó személye, az uralkodóház 
közössége folytán, a jragmauca sanctió 
alapján 1 Külsőleg is kif-jti, hogy az ok, 
amiért Ausztria és M <gyarors:ág szövet* 
ségre lépnek, az uralkodóház közössége és 

hogy miként lépnek szövetségre, azt ki­
mondják a címer szalagon olvasható sza­
vak: indivisibiliter se inseparabiliter, feloszt- 
hatatlanul ás elválaszthatatlanul 1 Bk áll 
mindkét állam kűlőn-kűlön területire és 
ez áll az együttes birtoklására.

Ez a két szó Barnásak as uralkodó­
háznak beszél, hanem nekünk magyarok­
nak is és Ausztriának is, kimondja azt, 
hogy elválaszthatatlanul és feloszthatatla- 
nul szövetségbe vagyaik és leszünk, egy 
uralkodóház, egy közös fejedelem uralko­
dása alatt.

A közös címer különösen és világosan 
kifejezi azt, hogy csupán és kizárólag dualiz­
mus, két állam szövetsége van, tehát nem 
trialismus.

Nagy politikai jelentősége is van as uj 
címernek, mert kifejezi a monarchia egysé­
gét, hűségét, a közös uralkodóház iránt. Em­
lékeztető e« nekünk és Ausatriának, hogy 
egymásra vagyunk utalva. Emlékeztető ez 
ellenségeinknek, hogy a monarchia nem 
beteg, nem szétzülött, hanem erős és egy­
séges 1

A címer és zászló nem puszta disz, hanem 
az állam szuverenitásának képviselője! Félté­
keny is címerére és zászlójára minden nem­
zet, mert a címer és zászló megsértésében 
magának a nemzetnek megsértését látja! 
Óriási haderejü dolog tehát az, hogy a Ma­
gyarország szuverenitása a címeren és 
zászlón látható alakba« is megjelenik és 
világosan jelzi ország világnak a magyar 
királyság önállóságát 1 Ezt kívántuk is, a 
kiegyezési törvény alapján mindég s ezen 
kívánságunk most végre beteljesedett, valóra 
váltotta azt Felséges Királyunk, a magyar 
kormány, illetve ennek illusztris elnöke, gróf 
Tisza István bölcs tanácsai folytán 1

Egy uj korszak beköszöntését jelzi ezen 
legfelsőbb királyi tény! Egy szebb jövő re­
ményében, megelégedéssel, hálával és meleg 
érzéssel fogadjuk azt I Fogadjuk azt a ma­
gyar nemzeti érzés megerősödésével 1 Eb 
az Ausztriával való közösségnek, egy­
másra utaltságnak megértésével I Hálával 
fogadjuk Felséges Urunk, és Királyunk leg­
felsőbb elhatározását, amelynek folyománya­
ként önálló és független államiságunk meg­
felelő címerével jelenhetik meg a nemzetek 
soraiban és meghajtjuk a vármegye zászlóját 
azon kormány előtt, amelynek bölcs elnöke 
a címer problémájának ilyetén helyes meg- 
eldását lehetővé tette. Pedig a kérdés nehéz 
volt és több kormányt buktatott meg. Szá­
zados előítéleteket és megcsontosodott tradí­
ciókat kellett leküzdeni.

Biharvármegye közönsége az osztrák­
magyar monarchia közös intézményeinél 
használandó címer- és zászlókérdés őfelsége 
által folyó évi október hó 11-én történt ren­
dezése alkalmából, a beadott indítvány és 
az állandó választmány véleményéhez képest 
egyhangúlag, lelkesedéssel elhatározza, hogy 
a magyar nemzet oly hossza időn keresztül 
hangoztatott kívánságának teljesítése folytán 
megelégedésének és hálás szeretőiének tánto- 
ritha’atlan alattvalói hűségének kifejezést 
adandó, Őfelségének legmagasabb színe elé 
hódoló felirattal járul.

A magyar kormánynak, illetve a kor­
mány elnökének, gróf Tisza Istvánnak ptdig 
bölcs tanácsiért, annlyekkel a közös címer 
és zászló n,héz problémájának megoldását 
lehetővé tette, mélyen érzett, hálás köszöne­
tét fejezi ki.

Tekintetes Közgyűlés! A tisztelet, a 
szeretet az elismerés, amely gróf Tisza Ist­
ván miniszterelnököt úgy nálunk, mint a 
semleges külföldön korül veszi, az igazi 
nagyság iránti hódolat maradandó, mint 
alkotásai és vívmányai, most minden zaj 
nélkül, másodszor lepi meg a nemzetét nagy 
vívmányokkal : Rákóczi Ferene hamvainak 
hazaszállítása, az eddig elérhetetlennek bizo­
nyult címer és zászló kérdésének szerencsés 
megoldása, oly nagy vívmányok, amelyekkel 
nevét kitörölhetetlen arauybetükkel irta b® ”



magyar törtéaatébe és magának el- 
évfilnetetlai» érdomakat asersett.

Adja a Miadenható, hogy amikor mt 
aa iaaonyaio«, kegyatlaa ó. véres világhába- 
nA «Jtóaos béka váltandja fd, álljon 
ért ™ akkor is a magyar nemzst ősjogai 
melleti

A főispán utolsó siavait leírhatatlan lel­
kesedéssel fogadta a törvényhatóság.

A két «»ép beadd atka egy-két sürgős 
természeti nciaisatari leiratot olvastak fel, a 
melyeket tadonutaat vett a törvényhatóság 
s easel a rendkívüli kösgyülés véget ért;

Orosz vörös-keresztesek 
/(aggváradon.

jyiitro Vicában,
Budapest, november 24. (Hivatalos.)

Délkeleti hedexissié**.
4 . , £ IiTÍn^ fSí foI^á®áVál a naP csendben telt el. Pribojnál ősapa- 
iáink kierőszakoltak az átkelést a Lim déli partjára. Novibazártól délre 
a os. és kir. csapatok a montenegrói határ felé nyomulnak elő. Az fbar 
Zílgvyéib^ e 5?0niiu ‘«ak-magyar csapatok az ellenséget heves har­
cokkal kiverték a MitrovlcAtól északkeletre fokvő hadállásaikból és 
pXXT?en,ber‘' köz,°4 ,i8Ztet elfogtak'A "',rb8k 
i i a ní hadoszlop észak felől nyomult be e városba. Egy 
bolgár hadosztály pedig kevéssel utóbb kelet felől hatolt be.

A belügyminiszter leirata.
A nraietközi egyermény alapján mű­

ködő vöröa-keresrt aa össze. hadviselő ál­
lamokban kiváló embwbaráti munkát fej­
tenek ki a »ebeiültik gondozása és álta­
lában a bábon» által okozott szenvedések 
enybitésa körűi. Gondoskodásukat kiter­
jesztik a hadifoglyokra is.

Az immár egy évnél tovább tartó bá­
tora alatt minden hadviselő országban igen 

sok a hadifogoly.
A semleges államok közbenjárására a 

magyar-osztrák monarchia és Oroszország 
között megegyezés jött létre, hogy a sem- j 
leges Dánia kiküldötteinek képviselőivel a 
magyar és osztrák vörös kereszt néhány 
megbízásából néhány előkelő hölgy Orosz­
országba utazik az ottani magyar és osz­
trák foglyok helysetének megvizsgálására, 
viszont ugyanekkor az orosz vörös-kereszt 

részéről hárem előkelő orosz hölgy be­
utazza Magyarországot és Aaszlriát s meg­

tekinti az itteni fogoly táborokat s általá­
ban az itt levő orosz foglyok helyzetéről 
szerez közvetlen tapasztalatokról tudomást- ■

Az orosz vörös-keresztes hölgyek már j 
Magyarországon vannak s az egyes fogoly- 1 
táborokat járják be. A fogolytáborokon kivűl 
megtekintik mindazon helyeket, ahol töme­
gesebben vannak orosz foglyok elhelyezve.

így eljönnek Nagyváradra is, mivel itt 
néhány gyárban és Nagyvárad környékén 
több uradalomban vannak orosz foglyok kü­
lönböző munkára elhelyezve.

A belügyminiszter tegnap értesítette a 
várost, hogy az oross vörös-keresstes höl­
gyek közelebb Nagyváradra érkeznek. Fel­
hívja a miniszter a várost, hogy az előkelő 
hölgyeknek a legnagyobb előzékenységgel 
szolgáljanak útbaigazít ássál. Mivel az orosz 
vörös-kereszt képviselői azokat a gyárakat ■ 
és ipartelepeket is megtekintik, ahol az orosz > 
foglyok vannak, gondoskodás történjék a j 
foglyok kellő rendbenlétéről. Egyáltalában 1 
olyan intézkedéseket kíván a miniszter, hogy 
az orosz vöröe-keresztesek a valóságnak meg- 
felelőleg a legjobb impressziókat nyerjék az 
itteni oross foglyok helyzetéről, ellátásáról, 
gondozásáról.

Ettől a személyes benyomásoktól sokat 
lehet várnánk az Oroszországban levő ma­

gyar foglyok ellátására vonatkozólag.
Az orosz hölgyek Nagyváradra érkezésé­

nek pontos idejéről értesítést kap Nagyvárad , 
városa.

Az orosz fronton nincs újság.
Budapest, november 24. (Hivatalos.)

Orcái
Nincs újság.

Elfojtott támadások.
Budapest, nov. 24. (Hivatalos.)

... ¥dfő u^an te&naP is az tüzérség és aknavetők
tüze alatt állt, de a gyalogsági harcokban szünet következett be, mert az 
olaszok nem támadnak. Annál elkeseredettebben folyt a harc a Monte- 
San Michelen körül mindkét oldalon. A hegytől északra nagy olasz had­
erő délután behatolt állásunkba. Stájer gyalogság és honvédeink ellen- 
tamadast intéztek és az ellenséget váltakozó szerencsével folytatott elke­
seredett közeli harcok után teljesen visszaverték. Több magára, a Monte 
ban Michelére és a San Martinó szakasz ellen intézett támadást az ola­
szok legsúlyosabb veszteségeivel vertük vissza, A Monte Dei Sec Busi 
hadallasamk ellen megkísérelt támadásokat füzünkkel azonnal elfojtot­
tuk. Az ellenség aknavetői a Zagoránál lévő útelzárás ellen nehéz bom­
bákat dobtak, melyek mérges gázokat fejlesztettek. A tiroli déli harovo- 
nalon újra bombázták Ríva régi városrészét és a pálvaudvart. Egy repü­
lőnk az Alaban lévő raktárakra, barakokra dobott bombákat. Hőfer

Negyedik napja tart a IHonasztiri csata.
Budapest, nov. 24. (Saját tud.) A Corriernek a harctéren lévő 

munkatársa azt jelentette, hogy a Monasztir előtt lévő védelmi vonalon 
már negyedik napja folyik az elkeseredett csata a szerbek és bolgárok 
kozott. A bolgárok lépésről-lépésre szorítják vissza a szerbeket. Monasz­
tir bevételével teljesen elvágnák a bolgárok a szerbek visszavonulási 
útját. A szerbek megtörése csak órák kérdése.

A szerbek azonnal abbahagynák a harcot, ha a görögök meg­
engednék a szerbeknek a görög területre való visszavonulást.

Äx antant lépései Görögországnál.
Budapest, november 24. (Saját tud.) Athénból jelentik: Az antant 

képviselői 22-én együttes közös lépést tettek a görög kormánynál a 
szövetségesek macedóniai csapatai ügyében. A lépések barátságos 
jellegűek voltak.

Mnglia nem blokádiroz.
Budapest, november 24. (Saját tudósítónktól.) Londonból jelentik : 

Az angol külügyi hivatal hivatalosan cáfolta ma meg azt a hírt, hogy 
Anglia Görögő; szág kereskedelmét biokádirozni akarná.

B szerb kormány menekül.
Rotterdam, november 24. Athénből táviratoexák: A szerb kormány 

székhelyét Mitrovicából Prizren dbe helyezte át. A szerb képvise­
lők, a kik Szalonikiba érkeztek, kijelentették, hogy a kormány 
nemsokára Dibran át Monasztirba jog menni.



a veszélyt, hogy az angol flotta erőszakot 
kövessen el Görögországon.

Bolgár hivatalos jelentés.
Szófia, november 23. A bolgár távirati 

ügynökség a november 22-iki operációkról a 
következő hivatalos jelentést adta ki :

A Rigómesőn a harcok tovább folynak. 
Hat gyorstüzclőágyut, két gyorstűselő tábori 
ágyút, nagymennyiségű manieiót, valamint 
hadianyagot zsákmányoltunk és ige» sok 
foglyot ejtettünk. ________ _

Hetvass ágyuóriésunk lőtte 
Selgrádot.

Luganó, nov. 24. Magrini Florinából 
november 16-iki keltezéssel a kővetkező 
tudósítást küldte a Seeolónak: Monasztirt 
azokkal a francia tengerész csapatokkal 
együtt hagytam el, a melyek Belgrádból 
Albánián át jöttek ide. Parancsnokuk, Picot 
elmondta, hogy egy év óta van»*k Szerbiá­
ban, három 140 milliméteres hajóágyuvsl 
Belgrád védelmére voltak rendelve és kü­
lönösen a magyar és osztrák dunai moni­
torok ellen dolgoztak.

A tengerésztisztek különösen a német 
ágyuk borzalmas tüzeléséről és pontos 
eéibatalálásáról beszéltek. A németeknek 
szerintük hetven legnehezebb kaliberű ágyú­
juk állott Belgráddal szemben, a melynek 
működését a repülők irányították. Hírszol­
gálatuk elsőrendű, mert mindig mindenről 
kitűnőé» voltak értesülve.

A szerb vissza vonul ás útja.
London, november 24 A Daily Teleg­

raph tudó *i tó ja jelenti Szalonikiból e hó 
11 érői: Mint a szerb hadügyminiszter Mo 
nasztirban velem kézölte, a szerb csapatok 
nak visszavonnlásuk alkalmával sikerült fegy­
vereiket megtartaniok és a szervi kötelékeket 
fentartaniok. Ezt azonban nem kell annak 
bizonyítékául felfogni, hogy a helyzet javult 
volna. A csapatokat nagy veszedelem fenye­
geti, amely ellen a vitézség nem ságit : az 
éhínség. Hogy ezt kikerüljék, akkor vagy a 
bolgároknak üezkübi állásain keresztül kell 
utat törniük, vagy pedig az Adria irányába 
vonalniok A szerbek ez »többit, fogják vá­
lasztani, mert a bolgárok Macedóniában min­
den haderejüket Összevonták. E pillanatba» 
a szerb kormány a négyes entente követei­
vel együtt Prizrendben időzik.

Péter király Montenegróban.
Szaloniki, november 24. Ideérkezett je­

lentések szerint, Péter király, aki mindeddig 
visszautasította Nikita montenegrói király 
meghívását, az események hatása alatt 
késznek nyilatkozott arra, hogy elhagyja 
Szerbiát. Péter király már át is kelt a mon 
tenegrói határon és utón van Getiuje felé, 
ahol egyideig a konakban fog lakni, amíg 
erősen megviselt egészségében lényegesebb 
javulás nem áll be. A szerb kormány is kö­
veti Péter királyt és mint a belga kormány, 
az ország területén kívül is együtt marad és 
hivatalos működést fog kifejteni.

Az angolok féltik szaionikii 
csapataikat.

Rotterdam, november 24. Szalonikiből 
táviratozzék a Daily Telegraph nak : Francia 
és angol tengerészeti körökben az entente- 
osapatok helyzetét olyannak tartják, hogy 
azt stratégiai okokból tovább már egy pilla 
na’ig sem szabad tűrni, mert a sereg olyan 
veszedelmeknek van kitéve, amelyeket egy 
hadvezér sem kockáztathat Egy tengerészeti 
■zakértő mondotta : „A mi seregünk hely­
zete olyan, mint a túszoké*.

A kereskedelmi blokád hire Görögor- 
»zágban nagy felháborodást keltett.

A többi arcvonalon nincsen változás.
E hónap 19 én csapataink Feredeiknél 

(vasúti állomás a Dadeagaos—Dimotika vo­
nalon) három ellenséges hidrqplán közül 
egyet leszállásra kényszeritettek. Ez a hidrop- 
Ián az Alsó-Marisa folyó ágai között le­
zuhant és elégett.

Hazudik az angol 
főparancsnok.

Bérli», november 24. A nngy
jelenti: 1

Hyagatí
Lényeges esemény nem történt. Az angol 

haderő főparancsnoka megkísérelte kétségbe 
vonni azt a német hsiyreigadtást, hogy a 
Loor menti harcokban részt vett összes német 
csapotok nem mint angol részről állították, 
7 — 8000, hanem csak 763 embert veszítettek. 
Ilyen kísérletre nincs válaszunk.

750 orosi fogoly.
Keleti badsxintér. I

Hindenburg tábornagy hadcsoportja.
Rigától délkeletre egy Borsonmíide faié 

történi előretörésünk alkalmával, amely az 
oroszokat e helysígből átmiaetiíeg kiűzte G 
tisztet és 700 főnyi legénységet elfogtunk 
és 2 géppuskát zsákmányoltunk. Egyik í 
előretolt előőrsünknek Janopolban, Illuxtól \ 
északra az oroszok támadása elől vissza kel- i 
lett vonaluia. Ellentámadásunkkal ismét i 
visszavettük a majort.

Lipót bajor herceg hadsereg -csoportja.™ !
A helyzet változatlan.
Linsingen tábornok hadcsoportja.

Orosz osztagok előretöréseit Cartugak- 
tól északkeletre és Dubiee mellett (a 
kővel—rovnoi vasúttól ésszakra) vissza
vertük 50 oroszt elfogtunk és 3 gápregyv ért 
asámányoltuuk.

Jl németek Krisztinában.
Balkán hadszíntér. I 

Mitrovicát osztráfc-magyar cs»> i 
pútok Prísvtinát pedig nem st ősa­
pátok elfogta ták. A «ee«*b»ket 
Prisztinátó! északra Sitnicán túl ; 
vetettük vissza. (Mint. sajtóoszUlya.)

Az ántént csapatok túszokul • 
szolgálnak.

Frankfurt, november 24. A Franf. 
Ztg. munkatársa beszélgetést folytatott egy 
előkelő görög politikussal, aki vázolta a 
Konstantin király és Venizelosz között, fönn­
álló ellentétet. A király kijelentette Venize- 
tosznak, hogy sziklaszilárd meggyőződése 
szerint a központi hatalmak fognak győzői s 
ezért Görögországnak Angliához való esatla- 

'• kozása nem volna egyéb öagyilkohágnál- 
Az illető államférfi Görögország jövő ma­
gatartására vonatkozólag azt a közvetítő ja­
vaslatot tette, hogy a lefegyveresettek és 
foglyok közül a legkiválóbb személyiségeket 
túszoknak tekintsék és adják tudtul a né­
gyesszövetségnek, hogy a görög partok ellen 
leadott minden lövésért egy francia tisztet a 
minden elsülyesztett hajóért ennyi és ennyi

Szent fászló finmenedékház- 
eggesüiel közgyűlése.

A Szent László kaldusápoló és fiume- 
nedékház egyesület tegnap délután i órakor 
tartotta évi közgyűlését. A közgyűlést meg. 
előzőleg választmányi ülés volt.

A közgyűlésen, jelen voltak : dr Bűn­
dala Mihály pápai főpap, elnök, dr Kará­
csonyi János prépos’-kanonok, egyesületi va­
gyonőr, Hoványi Gyula egyesületi pénztár­
nok, Ssirjpay L. Árpád, Brém Lőrinc kano­
nokok, dr Bozóky Alajos udvari tanácsos, 
dr Némethy Gyula, Imrik S. Zoltán tb. 
kanonokok, Pesz*>ki Ferenc szentazéki ülnök, 
Sztarill Ferenc, Sürger Bertalan, dr Papp 
Károly egyesülői titkár stb.

Az elnök bejelentette, hogy dr Ssrly 
Jenő nagykárolyi járásbiró 500 koronát kül­
dőit az egyesületnek nagybátyjának Winter­
halter Antal volt nagyváradi kanonoknak 
airja gondozására.

Bejelenti az elnök, hogy jelenleg 48 
fiunövendék van az egyesület gondozásában 
g a háború kezdete óta állandóan egy sebe­
sült kórházat tart fenn az egyesület saját 
helyiségében.

Bejelenti az elnök, hogy az egyesület 
módosított alapszabályai láttamosva leérkez­
tek a belügyminisztertől.

Dr Hoványi Gyula mint az egyesület 
pénztárnoka bejelentette, hogy néhai id. 
Gálbory Sámuel végrendrdetileg 100 koronát 
hagyományozott az egyesületnek b erre nézve 
a már meghozott hagyatékátadó végzés in­
tézkedik

Dr Hovánvi Gyula terjesztette elő ezután 
az egyesület 1916 évi költségvetését. Esze­
rint az egyesületnek jövő évi várható jö­
vedelme 18,763 K 20 fill, lesz 18,720 K vár­
haló kiadással szemben.

Az előtörj szteit előirányzatot a köz­
gyűlés helysslőleg vatta tudomásul. Ezzel az 
elnök a közgyűlést berekesztette. A közgyű­
lés tagjai az elnököt éa pénztárnokot élénk 
ovációban részesítette.

Levél az orosz fogságból.
Hogy van Béke kisasszony.

ifezey Ödön volt földbirtokos, magánzó 
feledésre kapta az alábbi érdekes levelet 
Jakabovies Andor főhadnagytól, ki E abuga 
azibériai városban orosz fogságban van s 
akit közeli rokonság szálai fűznek a Mezey- 
esaládhoz Levelének jellemzően érdekes az 
a része, amelyben a béke iránt érdek­
lődik.

Levele a következőképen szól:
Kedves Etel I
Sok levelem dacára még semmi érte­

sítést sem kaptam tőletek. Ne légy nyug­
talan és nyugtasd meg szüléimét „is, hogy 
ne agú’ódjmak mivtun. Mi van Ödönnel, 
Imrével és Józsival ? Itt nagyváradiak is 
vanna* fogságban 1

Hogy érzi magát Béke kisasszony ?
IH nekem gyakran, mint én Írok ne- 

ked. Üdvözöl és csókol kedves családoddal 
együtt

Andor.
A levelező lap szeptember elsején lett 

feladva és amint már az orosz post&igazga- 
tásról a napokban megírtuk, jellemzően, no­
vember 24 én, tehát feladása után nyolcvanöt 
nap múlva érkezett meg ide.



SZÜRKE JEGYZETEK 
rózsaszín lapra.

Oalicia, oki. 38.
Nagyon kiváncsi voltam esen letarolt, 

kopott földön as estére. Tegnap, hogy na­
gyon egyedül voltam s fslusskánk kírfll a 
tenyeremnyi erdőcskék lelombtalanodott fái 
komorsötéten integettek, elmentem megnézni 
a galíciai estét. Jaj, hogy megijesztett I Ró 
zfiassin volt az ég, mint e lap s alatt* olyan 
asl»ke, hideg minden: a sárgult mező, a 
kórófák, a meszelt fakeresztek! A hosszú 
hare alatt százával, ezrével elnémult, a most 
százas, ezres sorokban pihenő hősök kálvá­
ria diszei. A keresztek —.mire észrevettem 
őket már hirtelen bíborba borult az ég : lán­
goló. véres, kiáltó bíborba s emellett háttér 
mellett minden — a fák, a ledőlt falu házak, 
a keresztek — mint nötét imbolygó árnyak 
mozogtak az égen.

Ebben a pillanatban egymásután gyön­
gébb, erősebb, ugató dörgő hangon szólt 
bele a csendbe a szomszédunkban, a Stry 
pánál az ágya, a szél — mely talán nyo 
mákon kelt — hevesen csapkodta a közös 
sírok keresztjein a fehér kendőt, amit ko 
szoru-szallag gyanánt tett oda valami lucs­
kos galíciai asszony, a bibor ég még vé­
resebb lett, mintha fölszállott volna rá mind 
az a sok vér, ami a sötét keresztek alatt 
szendergő szivektől erre a terméketlen 
földre omlott, ami talán most, az ágyu- 
dörgés, s a szél hazájában csorog, csorog 
apadhätatknul. Miért, hogy könnyeznem 
kellett s hogy lassan, lassan elhalt az ég 
aljának az égő bíbora is s behúzta unalma*, 
szürke, ólom felhő tenger — talán melyebb 
és nagyobb mint maga az ég — olyan 
mély s végtelen, mint a könny, az égnek a 
könnyei! Amellyel elsiratja százas, ezres 
sírokban pihenő hősöket.

•
Hull a hó. Hull fehéren, szépen, mint 

esillag az — otthoni égből. Olyan furesa 
volt, hogy tegnap, tegnapelőtt még otthon a 
fejem felett végig futó csillagot néztem s 
ma itt a hó esik nagy, csillagos szemekkel. 
Talán a galíciai ég csillagai ezek? Istenem 1 
itt még a csillagok is ilyen hidegek, unal­
mas, egyszinüek, ahelyt, hogy utat mutat­
nának az éjben a szegény patrulozó kato­
náknak, még iakább befödik, eltakarják az 
útját! Talán azért, hogy soha haza ne ta­
láljon ? .. . Nem hiszek ebbe a szomorú 
galíciai próféciában 1 A minap e hópehely 
még csobogó, élő vízcsap volt a Tassa, a 
Körös, az Adria hullámzó keblébe». egy 
picike tündér volt a görög férfiú áhitatos 
szemöben s úgy szállott fel a csalóka őszi 
nap hívogató szavára a csillagok felé, hogy 
maga is egy elszomorodott, hideg csillag le­
gyen. Vájjon mikor elvált susogó társaitól 
mondta e nem, hogy a viszontlátásra? Amint 
ín s Mii mindnyájan itt, hosszú útra 
elindultunk mondtuk nyakunkba boruló ked- 
veseiíifcrwlí, utánunk kiáltó életünknek I És 
ha mondta, volt-e oly hatalmas, icike, picke 
szivében m visszavágyódás, mint közülünk 
bárkinek is fájdalma, mikor tipegő öreg any 
jától, vagy szomorú arájától búcsúzott el ? 
8 volt e testvéreinek — a többi csillogó, 
szeszélyes vizcsöppnek — a visszavárása oly 
mély sóhajtással teli, mint amit ő It hét egy 
szelíd ajak imádságának a láthatatlan ereje I 
Kérdés de ime azoknak vágya betölt, mi­
ért ne szabadjon arról álmodnunk a vé 
reink vérével ázott földön, az övéink emlékétől 
illatos szabadban: hogy a mi százszorta 
igazabb, s mélyebb visszavágyódásunk s az 
ö visszavá áeuk — az is egyszer valóra 
válik ? Szabad álmodt unk, hiszen álom az 
élet kincse s remény, amit úgy néha vélat 
lenül, vagy kegyelemből aprópénzre vált a 
mások realitása vagy kétségbeesése . . . Hull 
a hó, beföd mindent, mindent: jelent, jövőt 
s múltat, de elhozta helyette a visszavágyó­
dás szomorúságához, a viszontlátás re­
ményét . . . (Sjn-eom.)

Mit tárgyéi « képvéselüházT A 
november 30 án összeülő magyar parlament, 
mint értesülünk, egész sereg uj törvényjavas­
latot fog tárgyalni, törvénymódosítást fog 
végezni és a kormány néhány uj rendeletét 
mutat be.

Törvényjavaslatot terjeszt a Ház elé a 
hat hónapos indemnitásról; a tisztviselők 87 
milliós drágasági .pótlékáról; a pénzintézeti 
központról. Rendeletét mutat ba a csődöa- 
kivüli kényszeregyeztetésről s a büntetések 
felemeléséről: benyújtja a csődtörvény mó­
dosítását; pótlásokat és kiegészítéseket a 

i rendkívüli intézkedésekhez. Törvényjavasla- 
! tot terjeszt a Ház elé az árdrágítók ellen s 
; az izlárn vallás recepciójáról, a hazai ipar- 
I fejlesztési törvény meghosszabbításáról, a vi- 
■ cinálisokról ős az ipari-, bánya- és kereske­

delmi munkások hatósági ellátásáról.
ama... -mii..... . „m nil im..... — ...

B ■ ■

Egy orosz katona
hatalmas pakkal hóna alatt jött ki a bolt­
ból. Tegnap este hat óra volt, a villany­
lámpák szemei mint briiliánskő nemes tüze 

i ragyogtak bele az estbe, ae utcát fehéren 
| megülte a köd s sí orosz katona egyedül 
i állott az utcasarkon a pakkal és várta a vil- 
i lamost. Szeme belemerült a ködbe, nézte 

mint suhannak tova a járókelők előtte, hall­
gatta a ziháló utca lüktető zaját, nézett és 
várt. Lehet, hogy gondolkozott. Lehet, hogy 
otthon érezte magát e ködben, lehet, hogy 
hazsgnndolt az orosz hómszőkre, családjára, 
gyermekeire, kis házára, lehat, hogy a tá­
volból elébe nyüzsgő árnyékokból ismerői 
arcok szilhuettjei integettek felé s hívták, 

í szólították hasa, — mert az arca boldog* 
I nevető volt e igy kapaszkodott fel a villa­

mosra, mint egy gyermek.
Egy szép, eleven szemű nrilány és ez 

édesanyja együtt szálltak fel a következő 
megállónál. Megpillantják a sarokban álló 
nagy, szomorú oroszt s a leány meglepődve 

i szólt éde anyjának :
— Ni anyám, egy orosz katonai

i S a szótlanul álldogáló, szomorú orosz 
katona bágyadt mosolyban, tört magyarság-

| Ral válaszolt:
j — Nem orosz az már, mind egyforma 

emberek vagyunk.
Valóban. Ami az embereket egyformává 

! leszi, a szegényt a gazdaggal, az urat a 
paraszttal, az öröm, a könny, a bánat, a 
szomorúság, ez most mindnyájunkban közös* 
ebben mind egyformák vagyunk, olyanok’ 
mint ez a bánatos muzsik, kinek szeme ré­
vedezve nézett a sűrű ködbe s gondolkozott, 
hogy mit hoz a jövő.

B. B. Z.

• Kitüntetések a honvédségnél.
A hivatalos lap közli a következő kitünteté­
seket : Az arany vitézségi érmet kapták : 
Thury Sándor tart, zászlós a 4 honvéd gya­
logezredben és Kiss B János 2. honvéd hu­
szárezredben huszár. I. osztályú ezüst vitéz­
sémi éremmel lett kitüntetve Skok Andás 
8. honvéd tábori tüzérezredbeli tüzér. A II. 
osztálya ezüst vitézség! érmet a következők 
kapták : dr Kristály Elemér tartalékos zász­
lós, Kovács Mihály tart, szakasz vezető, Szép­
laki József őrvezető, Szilágyi Károly tizedes

* 4. honvéd gyalogezredben, Görög Tivadar 
huszár, Bessenyei Sándor, Molnár Mihály és 
Búzás Bálint szakassvezető, Szabó Károly, 
Molnár Károly és Fábián Lajos tizedesek, 
Pénze» Lajos huszár a 2. honvéd huszár 
ezredben, Kincses Miklós tart, hadnagy, Sári 
András tűzmester, Bogdanovics Viktor egy­
évi önkéntes címe, őrmester, Schaff Antal 
szakasz vezető, Wéber Béla cimz. szakasz ­
vezető, Bálint János, Bonezos István, «fur­
csák József és Kiss Imre tizedesek, Holán 
János főtüzér, sím. tizedes, Hanika Ferene 
egyévi önkéntes, cimz. tizedes, Ackermann 
Ferenc és Netzenrath Ferenc főtüzér, Gaál 
József és Meister Ferenc tüzérek a 8. hon­
véd tábori ágyusezredban. A bronz vitézség! 
éremmel lettek kitüntetve ; Kiss Lajos sza- 
kaszvezetö, Szegi Mihály tizedes. Dányi Fe­
rene őrvezető, Király Pál, Szlenka Pál, Vin- 
eze József és Oswald Jakab a 4. honvéd 
gyalogezredben; Verők István és Bajban 
György tizedes, Janka György, Tóih András 
és Zsák Sándor huszárok, Németh György 
és Uhrin Imre tizedes, Nagy Gábor, Halász 
Péter, Fekete Zsigmend, Halmazsán Dávid, 
Juhász György, Gyömbér Antal és Barta 
András huszárok, Kovács Pál tizedes, Bede 
Sándor járőrvezetö, Benesik Gyula huszár, 

I Neumann Jenő tizedes, Kajtor Sándor, Cai- 
pai Antal, Bestye Illés, Tóth István, Scrofán 
Terentius, Schneider József, Maceán József, 
Szabó János és Guj János huszárok, Saláth 
Lássló tizedes és Tárása Lajos hu«zár, Szabó 
János és Berci József tizedes, Burai József, 
Kocsis Jenő, Titi László, Osgyán Pál, Meny­
hárt Péter, Takács Gáspár, Szabó Lajos, 
Sütő Lajos, Bregyán Szilárd, Murvai Mihály, 
Kövér Imre és Makóé János huszárok a 2. 
honvéd huszárezredben.

* A dán-hús. Nagyvárad város élel­
mezési ügyosztálya mindent elkövet, hogy a 
közönség husszükségletének kielégítését biz­
tosítsa. Legutóbb kiséretképen Lukács 
Ödön főjegyző hozatott egy hordó sózott 
dán hust. A hús kilóját 2 K 80 fillérjével

i bocsátotta forgalomba. A dán-hust a közön- 
’ ség elkapkodta. Mivel ha a dán-hus beválik 

és élvezhető, a közönség érdekében volna 
annak meghonosítása, kérdést intéztünk egy 

i olyan egyénhes, aki kísérletezett a dán-hús­
sal. A« illető azt mondja, hogy a hust elő­
zőleg hosszú ideig áztatni kell tiszta vízben, 
hogy a bele edzett sét kiáztasuk belőle, s 
éppen ezért levesnek nem alkalmas, mert 
erőtlenné válik, ellágyul s természetesen az 
izei is sokat vészit. Pecsenyefélének meg­
sütve azonban teljesen beválik, elég jóizi, 
élvezhető.

* Dr Dayka Endre budapesti 
tanulmány útja. Dr Dayka Endre

; rendőrkapitány tegnap érkezett haza pár 
i napos tanulmányutjáról Budapestről, ahol 

az álíamrendőrség szervezetét tanulmányozta 
; át, különös tekintettel az állanreadőrség 
| munkarendjének praktikus oldilaira, hogy 
i tapasztalatait a varadi rendőrség javára fel­

használja. Budapesti útja alkalmával meg- 
, látogatta a magyar rendészet vezérférfiait is, 
, akiknél rendkívül szives fogadtatásban ré­

szesült.
* Katonai kitüntetések. A hiva­

talos lap közli, hogy Szemes N índor dr 101, 
gyalouazredbeli ezredorvosnak, DrmosákLa-

i jós 101. gyalogezredbe!! főhadnagynak és 
| Siket András 101 gyalogezred beli tartalékos 
; hadnagynak a Signum laudist adományozta. 
í Dr Schneider József 70. gyalogezredbeli 
I tart, segédorvost a koronás aranyérdemke- 
í reszttel a vitézség! érem szalagján, Fülöp 

Verner 19. tábori tüzérezredb ili őrmestert 
pedig koronás ezüst érdemkereszttel a vitéz- 
ségi érem szalagján tü itstte ki a király. Az 

I utóbbi kitüntetésben részesült Mijem Péter
1. huszárezredbe!! őrmester és Mitzger Páter 
L huszárezredbe!! I. oszt, patkolómesten



* A Szent László menedékké* 
■tagívzobáiyni. A Szent íjászlé koldus* 
ápoló- és fiumcnedékház egyesület alap 
szabályain >»» egyeenlst kisebb, korszertszabályain »» 
módosításokat esaköaölt. A belägymi észter 
a módosított alapszabályokat látiamotva most 
küldötte le. Aa egyesület tagsági dija egy 
évre 4 koioiia.

• Nagyszalonta az alkalma­
zottjaiért., Nagyszaionta község képvise­
lőtestülete a legutóbb tartott közgyűlésén el­
határozta, bogy » községi alkalmazottak tűr­
hetetlen helyzetén drágasági pótlékkal fog 
segíteni. A segély 1915 Julius 1-tői 1916 
junius 20 ig szól, mely-idői:« minden alkal­
mazott fizetésének 25 százalékát kapja. A 
drágasági pótlék fedezete egyáltalán nem 
érinti a község lakosságát, mert a szük­
séges 9240 koronát a község tm Őrsi-paszta 
tiszta jövedelméből adja. Jellemző Nagy­
szalonta község humánusait gondolkodó kép­
viselőtestületére, hogy nem várva meg sem­
miféle felettes fórum határozatát, a felebbe- 
zésekre való tekintet nélkül azonnal ki is 
fizettette a segélyt. A képviselőtestület ha­
tározatát Ceanády Jenő főszolgabíró teg­
nap küldte be a vármegyéhez 
végett.

jóváhagyás

Kovács La- 
honvéd gya- 
olasz harc-

jós okleveles jegyző mint a 4. 
logezrtd tartalékos tizedese az 
téren küldött a hazáért. A kiállott szenve­
dések közben szerzett súlyos betegségével 
hazaszállították s a biharmegyei közkórház­
iján ápolták, ahol 29 éves korában elhunyt. 
Bánatos nején éa kis fiacskáié» kívül édes i 
atyja: Kovács Jenő nyug, táblabiró és test- ; 
vérei: Kovács Kálmán honvéd százados és ' 
Kovács Maigit, valamint nagyszámú előkelő I 
rokonsága gyászolják. Temetése ma, novem- I 
bér 25-én délelőtt 10 órakor lesz a bihar- | 
megyei közkórházból.

* Értekeztél Szegeden a köz- : 
élelmezés tárgy óban. Szeged, Arad, | 
Temesvár városok október 29 én közös érte- * 
kezletet tartottak Aradon, hogy közös baju­
kat : a közélelmezés kérdését megbeszéljék s 
egyöntetű eljárással igyekezzenek a nehéz 
helyzeten javítani. Nagyvárad városa nem , 
vett részt az értekezleten. Szeged rendőrfő 
kapitánya, mint az ottani közélelmezési ügyek 
vezetője, most átírt Nagyvárad város taná­
csához, hogy a múltkori aradi értekezlet ha 
tározatához képest hétfőn, november 29 én 
délután 4 órakor újabb értekezlet lesz a 
közélelmezés tárgyában, amelyre Nagyvárad 
városát is meghívja.

* Szalérd az elpusztított falva­
kért. Szalárd község képviselőtestülete el­
határozta, hogy ar, ellenség által elpusztított 
falvak felépítésére 600 koronát adományoz. 
A határozatot tegnap küldték be jóváhagyás 
végett a vármegy éhes. í

* Pályázat badiazflhaégletekre. 
Van szerencsém az érdekeltek tudomására 
hozni, hogy a hadügyministerium 90917— 
Abt. 12. sz. értesítés alapján szigetelő szek­
rény alkatrészek szállítására pályázatot hir­
det. Az ajánlatok ezen cikkek szállítására 
1915. évi decttnber hó 2-ig a hadügyminisz­
térium 12. osztályához küldendők be. — Az 
ajánlatra vonatkozó bővebb felvilágosítás a 
kamaránál a hivatalos órákban (d. e. 9—12. 
és d. a. 3—5-ig) nyerhető. Nagyvárad, 1915. 
november hó 24. A nagyváradi Kereske­
delmi ée Iparkemara: Dr Moskovits József 
•k., elnök. Dr Sark&di Lajos sk., titkár.

• Álmoadeu télire bezárják •« 
óvodát. Álmoedon « Cheraeí-fóle al*pit>- 
ványból tartják fean az óvodát Az alapit 
vány tételekor as óvoda fűtésére ssak lw 
k oronát vettek fel. Ma már m a 100 korona 
e gyáltalán nem elég u óvoda meg au óvóbő 
lakásának fűtésére, ezért a fűtés költségének 
feitmelése vált szükségessé, Az óvoda fel­
ügyelő bizottság azonban mikor összeült, 
konstatálta, hogy az alapítványból több nem 
telik, tehát nines más hátra, minthogy a téli 
hónapokra, november 15 tői március 1 ig aa 
óvodát bezárják. A határozat értelmében 
tehát fahiányban Álmosdon azünetelni fog aa 
óvoda.

* Idcmány. Baranyi László alezre­
des neje abból az alkalomból, hogy 0 Fel­
sége férjének az ellenség előtt tanúsított 
hősi magatartásáért a katonai érd^mkercsztet 
adományozta, 20 koronát a vak katonáknak, 
20 koronát Nagyváradfnlvára és 10 koronát 
a Magyar nők korona alapja javára adomá­
nyozott.

* Beteg katonák karácsonyfá­
jára heblaueb Jozefin úrnő 20 koronát 
adományozott a Szent József intézetben levő 
tartalék kórházban ápolt beteg és sebesült 
katonák karácsonyfájára.

* A gyapjúkészintek bejelen­
tése A kereskedelmi m. kir. miniszter ur 
7256. ex. leirata folytán van szerencsénk az 
érdekeltek tudomására hozni, hogy a hadi 
célokra igénybt) vett gyapjukészletek beje­
lentésére szolgáló űrlapok a kamaránál a 
hivatalos órák alatt kaphatók, (d. e. 9 12. j 
és d. u. 3-5-ig). Nagyvárad, 1915. novem- : 
bér hó 23. A nagyváradi Kereskedelmi és 
Iparkamara : Dr Moskovits József sk., elnök. 
Dr Sarkadi Lajos sk., titkár.

* A katonák karácsonyéra. A 
helybeli sebesültek karácsonyára következő i 
adományokat kaptuk : Hiemesch Frigyes 50, 
Julier Károly 20, Janoty Péter 16, Takács | 
Antal 6 korona. Hálásan köszönjük : a Jobb- j 
kéz vezetősége.

* Lehet még hediköfesönt^ je­
gyezni a nagyváradi Ipartestületi 
Hitelszövetkezetnél. Indokolt felter-

| jesztés alapján a m. kir. pénzügyminiszter 
! ur az 0. K. H. kötelékébe tartozó hitelszö­

vetkezetek III. badikölesön kísérő jegyzéké 
nek beküldési határidejét f. évi november 
hó 30ig engedélyezte. Értesítjük tehát, 

| mindazokat, kik a III. hadikölcsön jegyié- 
• sére vonatkozó szándékukat nálunk már be 
I jelentették, avagy még ezentúl jegyezni 

óhajtanak, hogy a készpénz jegyzések inté­
zetünknél f. hó 30 ig elfogadtatnak. Nagy­
váradi ipartestületi Hitelszövetkezet, mint 
az 0. K. H. tagja (Mezey Mihály-utca 

4. szám.)
x Poloskairtó NOXIN biztos zsez.* 

; Ara 1 korona 40 fillér. Kapható kizárólag 
i Farkas István Apolló drogériájában Rá- 
' koczy~ut 7/R.

* Hogyha megállnak a vonatok, 
i Az utasoknál főleg katonaságnál föltétlenül 
; jó szolgálatot teszen konyak, rum, tea, kávé, 
I kakaó tabletták, húskonzervek, páinok, kon­

denzált te> és tejpor, csokoládé, szardínia, 
pisztráng, málnaszörp, citromszörp, valódi 
Domány télé borok, kész kávé mely bármely 
háztart .-ban élvezhető 1 kgr. 3 Kor. 60 fill. 
Kicsinyben süveges, kocka és kristálycukor. 
Külön halkonzerv üzletem a napokban meg-

! nyílik, kapható u. m. Sóshering, ősszé, fiiló, 
j bismark, rollmopsz, ruszli stb. stb. Télire tea 
; vásár megkezdődött. Kapható valódi lengyel 
! gomba élvezet tőle a leves. Maggi leves kocka

10 drb. 45 fillér. 1 üveg Diana sósborsresz 
56 fillér. Vigyázat! Ezen ajánlat Nagyvára­
don kizárólag Aszódi Mihály Kossuth-utca 

I Sas palota és Rákóczi-ut. Intézeteknek, ka~ 
j fonáknak, kórházaknak, gazdaságnak, külön 

ajánlat. Telefon ss. 635.

• Kled« bútorozó« szobák má­
déra berendezéMte, egy és két ággyal, koas- 
M*bb vagy rötidebb időre. Nagy Stritt-

» Zsuzsi kisasszony a Rákówg- 
ntoa T. «a. alatt Aszódival csombs. Sltn*B 
Gyula hangszerkészítőnél, Mikor m est má­
séin! kései, Nem én lettem hűtlen hosaád. 
Te szőke gyermek. Háborús lemos újdonsá­
gok. Hangszerek hegedűk, gramafonok el­
adása és javítása olesóárbim. Hír különb- 
gességek.

* Három liter Családi rumot késri- 
het bárki pár per« alatt a Farkas féle ssa- 
ládi rum-kivonattal. Ara 60 fillér. Családi 
thea kivonat 10 adag 50 fillér. Kapható Far­
kas István „Apolló* drogériájában. Rá- 
kóczi-ut 7/B.

* Házvezetőnőnek ajinlkozik plé­
bániára, egy úri árvaleány, aki a külső és 
belső gazdaságban jártassággal bír. A főzést 
teljesen érti. Caime : a kiadóhivatalban meg­
tudható.

* Értesítés. A Polgári Takarékpénz­
tár értesíti t. ügyfeleit, hogy a nála jegyzett 
a. kibocsátású hadikölssön kötvények a* 
ereded elismervények ellenében átvehetők.

* Köhögés, hurut, rekedfaég5 
elnyálkásodésnál használjon, kizárólaA: 
Farkas-féle hurut-szelotkét. Ára K. —w 
Kapható, Farkas István Apolló drogériájában 
Rákóe»y-ut 7/B. Telefon: 13-1«,

újdonságaim ttu
Wldaará,
Rákóczl-ut.

* A Nagyváradi Hitelbank tk uál 
Jegyzett II. hadikölcsön kötvények az eredeti 
elismervények beszolgáltatás« elleaíbea át­
vehetők.

* Családi rum vaníliával vaay ana- 
sász ízzel literje K. 8 20. Mindenféle lik$r 
assent] ák 1 üveg 60 fül. Cognae legkiválóbb 
minőségben. Tejkivonat 4 literre való K. 12v 
Kapható Farkas István „Apolló“ drogériá­
jában Rákócsi-ut. 7/B.

* Intelligens keresztény család* 
nál keresek egy bútorozott szobát 
december elsejére, esetleg teljes ellátással 
Óim a kiadóhivatalban.

* Írogattok ®ladás. Nagyteteky-atee. 3. 
azáís alatti ingatlanunk (lakóhfe nagy telekka!) j 
•syos áx<® azonnal eladó. Részletes föltételek megtaä“' 
hatók Ko«roth-utea 3. szám alatti irodáskhaa. Hun­
gária oipógyéj r.t

x Kiadó lakások. Kossuth-utca 6 sz. 
alatt kétszobás lakás azonnal kiadó. — Kos- 
snth-utca 2. sz. házban két kétszobás lakás 
kiadó, értekezhetni a Polgári takarékpénz­
tárnál.

x Kiadó lakások, ősi-tér 14. sa*o 
alatt két üzlethelyiség azonnal kiadó. — 
Kossuth-utca 2. ssázn alatt két ftzlethelyisáf 
azonnal kiadó. ftrtekeBhetni a Polg&i ta­
karéknál.

x Egy nagy raktárhelyiség a 
tea 11. számú házban AZONNAL kiadó.

- sahetni a Gazdasági és Iparbantatt-nál.



Vilma

Ösűtörtökön délután (első ifjúsági elő­
adás :) Cigánybáró.

Csütörtökön este : Éva. (Babioa 
felléptével.)

Pénteken: Éviké. (Bemutató.)
Szombaton: Évike.
Vasárnap délután: Saibil.
fele; Mozitündér.

8

1

rt
«

Trsviata. Babits Vilma második ven­
dégszereplésén is táblás ház tapsolt a ki­
váló művésznő gyönyör® énekének. Szín­
padra léptével éreztük, hogy a komoly zene 
múzsája lengi be a nézőteret s a művésznő 
• hitünkben meg is tartott bennünket, 
pán a kórus volt megint gyenge és 
Blanka. Békefi és Bihari szépen, de 
indisponáltan énekeltek. (B. B. Z.) 

• 8U-

nóhol

Lehár 
telje- 

A sim-

n

kedves operettéje, az Éra ma aste 
sen uj betanulással kerül színre, 
szerepeit Babies Vilma, a színház értékes 
vendégművésznője játsza, akinek eddigi 
két felléptét is a legzajosabb siker koro­
sáét».

Évike. Pénteken este lesz a bemutatója 
annak a budapesti Magyar Sainházbeli ssen 
aációs újdonságnak, amely most is még 
állandóan műsoron van és biztonság»»! halad 
már az ötvenedik előadás felé. Az Éviké je­
lentősebb szerepében Polgár Mariska (Évike), 
Sfodor Ella (Ida), Sik Rezső (Dim). Tóth 
Elek (dr Bran), H. Kőrössy Juei (Dámné) 
lépnek fel.

Legújabb táviratok,

t-

a-
ör

al

3..
tó-
ií-
JB-

5Z-
J8-
As
1Z-

angol kor- 
magkisérli, 
élelmiszert

(Saját tad.)

Ax angolok éh-haláltól féltik 
a szerbeket.

Rotterdam, nov. 24. Grey külügyi ál­
lamtitkár közölte az alsóhátban, hogy min­
den lehetőt megtettek, hogy a szerb nép st 
az éh haláltól megmentsék. Áz 
mány szövetségeseivel együtt 
hogy a lehető leghamarabb 
küldjön.

Leégett vegyészeti
Budapest, november 24.

Ma délután Újpesten a Hírzog-féle vegyé­
szeti gyár ismeretlen okból kigyuladt és 
leégett.

Szalonikiből veszedelmes 
távozni.

Konstantinápoly, nov. 23. (Saját 
tud.) Az antant hajóinak parancs- j 
no kai parancsot kaptak, hogy a 
Szaloniki kikötőt a buvárhajók fe­
nyegető veszedelme miatt ne hagy­
ják el.

seregében.
Budapest, november 24. (Saját tud.) 

Londonból jelentik: Observa cenzu- . 
rázott jelentése szerint a szövetsé- ’ 
gesek parancsnokságában bizonyos 
válság áll fenn, amit úgy szándé­
koznak megoldani, hogy az angol 
sereget Tooh francia tábornok alá j 
helyezik. 1

Athén, nov. 23. (Saját tud.) Ral­
lies görög miniszter tegnap a kö­
vetkező kijelentést tette a hozzá - 
intézett interjúra:

— Huszonnégy órával a szö­
vetségeseknek Szalonlkiből való 
távozása után elrendelj dk csapa­
taink demobilizálását. Az angol 
kormány sajtója gyalázatos maga­
tartást tanúsított irányunkban. Gö­
rögország nem akar Szerbia és 
Belgium sorsára jutni.
Válságos a szaloniki csapatok 

helyzete.
Budapest, november 24. (Saját tud.) 

Athénből jelentik : Magdrini jelentése szerint 
az angol és francia zsapatok helyzete igen 
pessimistikus. Jelentékeny megerősítések nél­
kül tanácsos volna a csapatokat minél etőbb 
behajózni.

IRODALOM
A Kath. Hitterjesztés Lspjai ké­

pes havi közlöny. Előfizetési ára egy évre 6 
K. A 8 ik füzet tartalma : A kereszténység 
csodálatos terjedése. Európából Koreába Egy 
hithirdető naplója. Hogy lettem én kérész 
ténnyé A kath. hithirdetés haladása Kaby- 
liában. Kisebb közlemények: A szorgalmas 
néger. A fekete varázsló Uj vikariatus Ma- 
dagaskár szigetén. Kegyes adományok.

A szerkesztésért Ideiglenese* telelő»«

Nagyvárad város rendőrkapitáoyi hiva­
talától.

25331 —1915. szám.

Hirdetmény.
Nagyvárad város rendőrkapitányi hi­

vatala tudomására hozza az érdekeltek­
nek, hogy a h dügymmiszterium rende­
leté értelmében ezután a had fogoly 
munkásokat igénylők részére a 10—20 
főből álló uj hadifogoly csoportot csak 
kivételes esetekben adnatók ki, mert az 
ilyen kis csoportok tekinteiében az őrzési 
nehézségek nagyobbak. A kérvényeket, a i 
hadifogoly munkásokra vonatkozólag, a 
városi tanácsnál kell beadni. A kérvény 
beadásával egyidejűleg az első fokú köz- 
igizgatasi hatóságnál ővadéwt kell le­
tenni, amely magánosoknál foglyonként 
30 korona. Az óvadék készpénzben ta­
karékpénztári betéti könyvben vagy óva- 
dikképes ért k papír.kbai is letehető. 
Az óvadék szabálytalanságok esetén azon­
nal elvész, 
lyokkal való 
elhelyezése, 
tóvá! bá ha 
mulasztás a 
az vvadék az es-then is, ha a szerződési 
feltételeket a muwkaad) be nem tartja, 
vagy ha a hadifogoly csapat, vagy annak 
egy része, a katonai hatóság előzetes 
hozzájárulása nélkül más munkaadónak 
adatik át.

Nagyvárad, 1915. november 13.
Rendőrfőkapitányság.

különösen pedig a hadifog- 
rossz bánásm >d, azok ro-sz 
hiányom élelmezése esetén, 
előfordul szökés f*s<tn a 
munkaadót terheli. Elvész

APOLLÓ
színház

iá

Csütörtök, péntek és 
szombat, nov. 25—27-ig

TETEMREH1VÄS
Arany János balladája. Filmre 
alkalmazta: Nemedy Gábor. 
Rendezte: Garas Márton.

SZEMÉLYEK i

Az öreg Bárezy. 
Bárczy felesége . 
Bárczy Benő u fia 
Bárczy leánya . 
Az öreg vadász. 
Pörosztó . . . 
Dajka ....

Kund Abigél, Bárczy
Benő titkos arája Berky Lili.

. Szakács Andor.

. Fay Flóra.

. B<rky József.

. Nagy Ilona.

. S entgyörgyi István.

. Bánóé t i Dezső.

. Báthory Elza.

A termek berendezései, bútorai és kellé­
kei az Erdélyi Muzeum Egylet régiség 
tárának eredeti műkincsei. A külső fel­
vételek Vajdahunyad várában készültek.

EIKO HÁBORÚS HÍRADÓ.
Legújabb felvétel.

A NÉMA
Bohózat.

Az előad is ok kezdődnöd 
pontban d. u. hl 5, 6, hl 
8 és 9 órakor és nem foly­

tatólagosak.

UCI VAD KV Páholvüléslk.50f.ZAöllya 
HCLl HIiHM 1 L20 f- Timlásszék 1 k. 
_ Zártszék 80 f. Elsóhely 50 f.

Xetoazmkiges, bériéi És sza 
hadjegg nem érvényesek



—

Nagyváradi fióktbdetak :
KosHuth-oica 5. Gyárépület. 
Sftkcczi-nt 2. BarárépSet. 
iEüldfa utea 7.

Nagyváradi fiókttaleitó :
Kcasuth-utea 5 Gyárépület 
Rákóczl-at 3. Bazárépület.
Zöldfa-utea 7.

Divatos JEiegátra®

NŐI CIPÓK
az őszi saisonra

igen nigg választékban, szabott ggári árakon kaphatók a

HUNGÁRIA CIPŐGYÁR R.T.
fióküzleteiben.

BfrtMyalnk utas kiillMiak, kiiáta alp formAjok alatt tekaihaBá.

SO fiókfizlet az ország összes naggobb városaiban.

3. §. Aki a jelen rendelet rendelke­
zését megszegi, az amennyiben cselek­
ménye súlyosabb büntető rendelkezés alt 
new> esik, kihágást követ el és az 1914 
M. t. e. 17 §-a értelmében két hónapig 
terjedhető elzárássá! és hatszáz koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

Nagyvárad város tanácsa.
I 

3S7M—1916 szám.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy a m. kir. hon- í 

védelmi minister ur 1915. évi november 
11-én kelt 242790—1915 számú körren- 
idetével a hadiszolgálíatásokról szóló 
1912. évi LXV11I. t. c. 36 §-a és az 
1914 évi L. t. c. 17 §-a alapján a kö- | 
vetkezőket rendelte:

1. § A kit a hatóság a törvény értel­
mében személyes vagy dologi hadiszol­
gáltatási a kötele«, az a hatóság rendel­
kezésének az abban megszabott módon 
én időben pontosan eleget tenni köteles 
ée az alól a kötelezettnek szökéssel, el­
rejtőzése»!, fondorlattal vagy bármi egyéb 
módon magát jogosulatlanul kivonnia 
vagy azt megkísérelnie nem szabad.

2. J. Oly tárgyat a mely a törvény 
értelmében hadiszolgáltatásként igénybe- 
vehető, az átengedés! kötelesség kijátszása 
végett elrejteni, eltitkolni, használhatat­
lanná tenni vagy az átengedésre kötelező 
hatósági rendelkeiés vétele után őrzésé­
nek rendes helyéről eltávolítani nem 
szabad.

A hadiszolgáltaié» tárgyának a ható­
ság ’sßY közvetlenül a katonaság által 
való elvitelét, birtokba vagy használatba 
vételét a kötelezett ellenszegülés nélkül 
tűrni köteles.

ellenesebben a kihágást elkövető egyáaael 
szemben a kihágás; büntető eljár*« »eg 
fog indíttatni.

Nagyvárad, 1915 novembw 17.

Rimler Kárely
polgármalter.

Ugyanily büntetés alá esik az is, aki 
mást a jelen rendelet rendelkezéseinek 
megszegésére szándékosan reábir vagy 
reábirni törekszik.

E kihágás miatt az eljárás a közigaz- i 
gatási hatóságnak, mini rendőri büntető- p 
bíróságnak, a székesfővárosi államrendőr- ; 
ség működési területén pedig a m. kir. I 
államrendőrségnek hatáskörébe tartozik. : 

Horváíh-Szlavonországokban e kihá- | 
gás miatt az ottani jogszabályok szerint í 
erre hivatott hatóságok járnak el.

4. §. E rendelet kihirdetésének nap- ' 
ján lép életbe. Hatálya a magyar szent i 
korona országainak egész területére ki- I 
terjed.

A fentebb közölt miniszteri körrende- | 
let folytán figyelmeztetem mindazokat, a j 
kik a hatóság által személyes vagy do­
logi hadiszolgáltatásra köteleztetnek, (ka­
tonai célokra igénybevett munkásokat, 
fuvarosokat, a hadiszolgáltatási törvény 
alapján igénybe vett ingatlanok tulajdo­
nosait etc.) hogy ezen kötelezettségeiknek 
a jelenlegi viszonyok között mindenek 
előtt álló cél: a haderő érdekében feltét­
lenül és pontosan tegyenek eleget, mórt

Hirdetmény»
Az államsegélyben részesülőkkel köz­

löm, hogy november 15-től december 16 ig 
esedékes segélyösszegeiknek folyósitésa i- 
hó 29 én, hétfőn, 30-án, kedden, dseember 
hó 1-én, szerdán és 8 án, csütörtökön a tüs- 
oltólaktanyában levő hivatalos helyiségben 
fog megtartatni. Ez alkalommal mindenkivel 
tudatom, hogy a rend és fizetések gyorsebi’a 
tétele érdekében a következő sorrendben fog 
juk a könyvecskék kiadását és a segélyösz- 
szegek kifizetését eszközölni: n0V®PI?,r 
29-én, hétfőn 1-500 ig, 1001-1500 ig, 300 b 
tői 4000-ig. 30 án, kedden 500 tói 1000 ig, 
1500-tól 2000 ig, 4000 töl 5000 ig. December 
1 én, szerdán 8000-től 2500 ig, 5000-től 
6000 ig. 2 án, csütörtökön 2500 tói 3000 ig, 
6000 tői 6670 ig. Figyelmeztetek minden 
egyes államsegélyest, hogy a fizetési köny­
vecskék kizárólag a fent megjelölt sorrend­
ben és a személyazonossági cédulák színei 
szerint illetékes pénztáraiknál lesznek fizetve 
és a lakbércédulák felmutatása ellenében Ki­
adva. Ennélfogva a most megállapított sor 
rendet mindenki saját érdekében tartsa meg 
és házigazdájának azon két tanú által elöí- 
temezett nyilatkozatát, hogy lakbérilletme- 
nyét pontosan átszolgáltatja, feltétlenül u<*®L8 
magával. Nagyvárad, 1915 november 4U.

Juricskay Barna
adó és pénzügyi tanácsos-

Am«. í óssli-AjrMfcfa rtarrfaytfmaáff, WagyvimÁ«»


